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SUBJECT: DIFEERENCES BETWEEN RUSSIAN AND ENGLISH TEXTS OE 
CAT "JOINT ANNOUNCEMENT" 

1 . FOR THE RECORD, EMBASSY WOULD LIKE TO POINT OUT 
DIEFERENCES BETWEEN RUSSIAN AND ENGLISH TEXTS (MAY 12 
PRAVDA AND EUROPEAN WIRELESS EILE OE MAY 11 RESPECTIVELY) 

OE JOINT COMMUNICATION ON SECOND ROUND OE CONVENTIONAL 
ARMS TALKS IN HELSINKI: 

- PARA ONE. RUSSIAN TEXT REEERS TO LIMITATION OF INTER- 
NATIONAL "TRADE AND SUPPLY" (TORGOVLI I POSTAVOK) OF 
CONVENTIONAL ARMS WHILE ENGLISH VERSION REEERS TO 
LIMITATION OF INTERNATIONAL "TRANSEERS" OF CONVENTIONAL 
ARMS. RUSSIAN WORD "SUPPLY" (POSTAVKA) IS USED CON- 
SISTENTLY (E.G., PARA TWO AND PINAL PARA) POR ENGLISH 
WORD "TRANSPER". MORE ACCURATE RUSSIAN WORD POR TRANS- 
PER IS "PEREDACHA" WHICH IN FACT WAS WORD WHICH 
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MENDELEVICH USED REPEATEDLY DURING ACTUAL TALKS. 

- PARA ONE. RUSSIAN TEXT OMITS SECOND SENTENCE WHICH 

IN ENGLISH VERSION LISTS GELB AND MENDELEVICH AS LEADERS 
OP RESPECTIVE DELEGATIONS AND NOTES EXCHANGE OP VIEWS 
IN BUSINESSLIKE ATMOSPHERE. 

- PARA TWO. RUSSIAN TEXT REFERS TO "CONSULTATIONS" ON 
ARMS LIMITATIONS WHEREAS ENGLISH TEXT REEERS TO "MF.F.T- 
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INGS". IN THIS CONTEXT EMBASSY NOTES THAT SOVIET PRESS 
ARTICLE IS TITLED "CONSULTATIONS TOOK PLACE." 

- PARA THREE. RUSSIAN TEXT OMITS ENTIRE PARA THREE 

OE ENGLISH VERSION BEGINNING WITH WORDS "BOTH DELEGA- 
TIONS STATED THEIR BELIEE" AND ENDING WITH WORDS 
"POSSIBLE REGIONAL ARRANGEMENTS". 

- PARA POUR. RUSSIAN TEXT OMITS WORDS "AFTER TWO 
ROUNDS OP CONSULTATIONS" AND HAS PHRASE "BASIS EXISTS 
POR HOLDING PURTHER MEETINGS" POR ENGLISH PHRASE "BASIS 
EXISTS TO HOLD REGULARLY SCHEDULED MEETINGS". 

- PARA POUR. RUSSIAN TEXT HAS PHRASE "THE DATE OP THE 
NEXT MEETING" (I.E., IN THE SINGULAR) RATHER THAN 
ENGLISH PHRASE "THE EXACT DATE OP THE NEXT ROUND OF THE 
MEETINGS". THE POLLOWING PHRASE IN THE ENGLISH VERSION, 
"EARLY THIS SUMMER", HAS BEEN DROPPED COMPLETELY. 

2. COMMENT: EMBASSY IS AWARE THAT DIFPERENCE IN PARA 
ONE OP ANNOUNCEMENT, RE: RUSSIAN "TRADE AND SUPPLY" 
VICE ENGLISH "TRANSPERS", WAS ACCEPTED BY U.S. DEL; 

BUT IT IS NOT AWARE THAT OTHER DIPPERENCES WERE 
ACCEPTED OR EVEN DISCUSSED. TOON 
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